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MAGYAR

SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS
K ontárok és a  ha tó ság i konkurreneia .

(i.) MINDEN PÁLYÁRA, szellemi avagy két
kezi hivatásra rend szeresen készülni kell, ha szép, 
jó és a célnak megfelelő munkát akarunk produ
kálni. Ez oly alapelv, amelyet századokkal ezelőtt 
is szem előtt tartottak, sőt az erdélyi szászok egyik 
céhszabályzata, amely egyik legrégibb ilyen emlé
künk, (1376-ból való) azt sem engedte meg, hogy 
egy kézműves két vagy több mesterséget gyako
roljon, mert a többféle mesterség mellett egyikben 
sem lehet alapos munkát teljesíteni. A régi világ
ban az olyan munkára, amelyet nem az azt tanult 
egyén csinált, himpellér munkának nevezték, sőt 
magának a kontárnak is himpellér volt a jelzője.

A modern életben nincs foglalkozás, amely ne 
hemzsegne a kontároktól. Félbenmaradt vagy hiva
tást tévesztett emberek ezek, akik nem készültek az 
életre, vagy állhatatlanságuk hajtja olyan tevé
kenységek felé is, amelyet bár nem tanultak, azon
ban állításuk szerint kiválóan értenek.

A kontárok működésűkkel súlyos erkölcsi és 
anyagi kárt okoznak a tanult mesternek. Ezek ellen 
az iparosok szervezetei mindig éles harcot vívott.

A mi szakmánk képesítéshez való kötését is 
azért szorgalmazták derék eleink, azért harcoltunk 
mi is érte, hogy évszázados mesterségünktől távol 
tarthassuk a kontárok bomlasztó tevékenységét s a 
képesítés elvének szigorú keresztülvitelével bizto
sítsuk szakmánk hasznát azoknak, akik ezt élethi
vatásul választották magunknak s ebben a szakmá
ban zsenge ifjúkoruk óta dolgoznak.

Sajnos, mindez nem következhetett be, mert a 
képesítés törvénybe iktatása óta még hevesebb har
cot kell vívnunk a mindinkább szaporodó kontá
rokkal, akiket a különböző konjunktúrák különösen 
tenyésztettek.

Most a kifőzök és a kávémérők indítottak ro
hamot a vendéglősipar ellen, nem kívánván keve
sebbet a kereskedelemügyi minisztertől, hogy en
gedje meg nekik az ipartörvénynovella rendelke
zésein és annak végrehajtási utasításában szigo
rúan körülirt üzletkörükön túlmenően a vendég
lősipar gyakorlását. Elöljáróságunk legutolsó ülé 
sén foglalkozott ezzel a szándékkal s felemelte el
lene mind a kereskedelemügyi miniszernél, mint az 
iparkamaránál tiltakozó szavát.

Sajnos, (»zen kontárok mellett még egy hatal
masabb szervezettel is meg kell küzdeniink, hogy 
iparunk művelőinek szerény exiszteneiáját bizto
síthassuk.

A hatásúi)) paliján étkezőkre gondolunk, mely
nek megszüntetését kértük mind a népjóléti mi
nisztériumtól, mind a székesfőváros tanácsától: 
eredménytelenül. A súlyos adókat fizető ipar j o g 
gal és méltán követelheti, hogy az állam a maga

lebirhatatlan gazdasági erejével ne csináljon neki 
konkurrenciát akkor, mikor ugyanaz az államha
talom bőségesen gondoskodik a közterhek súlyos
bításáról.

Egyébként is fogalomzavart látunk ebben a 
kérdésben s mig ez nem tisztul, alig van reménysé
günk, hogy a hatósági konkurreneia ellen indított 
harcunk eredményre juthasson.

A népjólét fokozására hathatós eszköz pl. a 
munkaalkalmak teremtése s helyes bérrendszer, a 
melynek inaugurálása a kormány feladata volna. 
Aki dolgozni akar, találja meg készültségének meg
felelő munkaalkalmat, s tisztviselő és munkás egy 
aránt kapja meg azt a bért, azt a fizetést, amely a 
tisztességes életstandard fentartására szükséges. 
Erre való törekvés levezetné gazdasági életünk 
vadvizeit s nem lenne annyira közszükséglet az ál
lam karitatív tevékenysége. Mert a feladatoknak 
az összekeverése termeli ki a nyomort, amelyet nem 
szüntet meg a legitim iparosokkal való állami kon 
kurrencia, hanem inkább ezzel az adófizető alanyo
kat pusztítja.

Bocsánatot kérünk: dilettantizmust látunk a 
karitatív tevékenységben is, mert azt nem ott fejtik 
ki azzal a súllyal, ahol kell: a nincstelenek, a bete
gek, öregek, az állástalanok, az éhezők között pl. a 
népkonyhával. Állításunkat igazolja a népjóléti mi
nisztérium egyik statisztikája, amelyet testületünk
nek küldött meg. A népjóléti minisztérium egyik 
fölterjesztésünkre azt írta (111.736—1928. VII. aj:

„(A) polgári étkeztetési akció kizárólag a sze
génysorsú polgári lakosság kendében működik44 s 
ennek igazolására a következő kimutatást mellé
kelte :

KIMUTATÁS
arról, hogy a m. kir. népjóléti és munkaügyi mi
nisztérium polgári étkezőit igénybevevő étkezők 
száma (‘gyes foglalkozási csoportok szerint miként 
oszlik meg:

1. Tisztviselők--------------   32.4%
2. Tanítók 6.0%
3. Tanulók —- 9.2%>
4. Szabad pályák (művészet

s t b . ) ----- ---------------  11.2%
:>. Iparosok és kereskedők — 9.7%
6. Magánzók----------— ---------- 12.9%
7. Kereskedelmi, ipari és ház

tartási alkalmazottak — 18.6%______
összesen: 100.0%

A népjóléti minisztérium egyébként nemes 
szándékai iránt tartozó tiszteletünk nem engedi, 
hogy elemezzük ezt a statisztikát, mert lehetetlen 
volna ezt szarkazmus nélkül tenni. Csak megemlít
jük hiányait, amelyet im kiegészítünk.Ne felejtsük
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el, hogy ilyen helyeken az emberek igen szerények 
s azért nem szerepelnek benne a nagyobb üzemek 
tulajdonosai, gyárosok, előkelő állású és tekinté
lyes nyugdíjé urak és hölgyek, akik részben a 
helyszínen fogyasztanak, részben alkalmazottaikkal 
vitetik el az ételeket, amint akárhány kartársunk a 
helyszínen meggyőződött.

A nagy gazdasági bajokkal küzdő magyar ven
déglősipar nevében komolyan kérjük, végre mérle
geljék érveinket és szüntessék meg az ismertetett 
„szegénysorsá polgári lakosság" által látogatott 
hatósági polgári étkezőket s helyettük fejlesszék ki 
a szegényeket istápoló népkonyhákat s rendszere
sítsék a szegény iskolásgyermekek rendszeres táp
lálkozását, mert a szegény gyermekek elhanyago
lásával a magyar jövőt hanyagolják el.

Nyugdí]egyesülelünlt előnyei.
Irta: Bolgár Menyhért, nyugdijegyesületi titkár.

AZ IPAROSOK kötelező aggkori biztosításá
ról szóló törvényjavaslat előkészítő munkálatai a 
népjóléti minisztérium illetékes osztályában már 
folyamatban vannak. A törvényjavaslat gyors tem
póban készül s rövidesen a képviselőház elé fog 
kerülni.

A kötelező biztosítással kapcsolatban ipartes
tületünk elöljárósága, valamint Országos Szövetsé
günk legutóbbi közgyűlése is úgy határozott, hogy 
a kötelező aggkori biztosítást állami felügyelet mel
lett ugyan, de a már létező saját intézete, az ipar
testület kebelében működő szállodások, vendéglő
sök stb. orsz. nyugdíjegyesülete által óhajtja meg
valósítani. Ezen kérelmünket memorandum alakjá
ban juttatjuk el a népjóléti miniszter úrhoz és biz
ton hisszük, hogy nyugdíjegyesületünk önállóságát 
es további fennmaradását összetartással ki is fog
juk vívni. Ki fogjuk vívni, ha a kartársak elnök
ségünk hívó szavára, saját érdekeiket szem előtt 
tartva, minél nagyobb számban fognak belépni.

Egyesületünk életképességét akkor tudjuk leg
jobban bizonyítani, ha minél nagyobb, pontosan fi
zető taglétszámot tudunk kimutatni. Ha ez sikerül 
és remélem, sikerülni is fog, úgy egyesületünk tag 
jai épp úgy, mint a hírlapírók nyugdíjintézetének 
tagjai, mentesítve lesznek attól, hogy a felállítandó 
állami biztosító intézetbe olvasszák be.

Nyugdíjegyesületünk önállóságára azért kell 
törekednünk, mivel csak így tudjuk a kötelező biz
tosítást a legkisebb adminisztrációs költséggel meg
valósítani s az intézet vezetésért* és ellenőrzésére 
kellő hatást gyakorolni. N yug díj egyesületünk az 
illetékes minisztériumok által most jóváhagyott 12 
r/ó-os tagsági díj és 1 c/c kezelési költség folytán 
hazánk legolcsóbb 'nyugdíjbiztosító intézete. Díj- 
tabellánk előnyösebb lesz a felállítandó állami in
tézet tabellájánál is, mivel Uréter népjóléti állam
titkár úrnak az „Uj Nemzedék" múlt évi október 
31 -iki számában megjelent nyilatkozata szerint a 
tagsági díjat a biztosítandó évi nyugdíj 14—Rí 
%-ában kell majd a felállítandó állami intézetnél 
megállapítani. Ha tekintetbe vesszük továbbá azt 
is, hogy intézetünknél a belépő új tagok sem felvé
teli díjat, sem tagsági igazolványdíjat nem fizet 
uek, holott ezt a tagokkal mindeniut megfizettetik, 
úgy minden kartársunk előtt kétségtelenné válik,

hogy egyesületünk a belépő tagoknak a nyújtható 
előnyök maximumát adja.

Végül közlöm, hogy nyugdíjegyesületünk ér
dekében megindított propagandánk már eddig is 
szép eredménnyel járt, mivel az utóbbi 2 hónap 
alatt több mint 70 új taggal szaporodott egyesüle
tünk, akik a régebbi tagokkal együtt legpontosab
ban tesznek eleget fizetési kötelezettségeiknek és 
igy a. reorganizált nyugdíjegyesületünk vagyona a 
Moktárnál hónapról hónapra örvendetesen gyara
podik.

HIVATALOS ÜGYEK
Szerkeszti: Hucskó Mihály titkár. 

Elöljáróságunk ülése.
Elöljáróságunk e hó 8-án tartotta rendes havi 

ülését Keszey Vince elnöklete alatt. Miután elnök 
üdvözölte a megjelenteket, az ülést megnyitotta. A 
jegyzőkönyv hitelesítésére Patat Lajos és IS patt 
Ferenc előljárósági tagokat kérte föl. A napirendre 
áttérve, elnök bejelentette, hogy (lermann Jenő 
előljárósági tag, akit a múlt előljárósági ülésen 
hozott határozat alapján behívott, e tisztségéről le
mondott. Az elöljáróság a bejelentést tudomásul 
véve, a megüresedett helyre Kuchtics Pált liivta 
be. Ugyancsak Winkler Antal lemondása folytán 
megüresedett I. kerületi elnöki tisztséget Ammer 
János előljárósági tagra ruházta az elöljáróság. 
Elnök bejelentette az elöljáróságnak, hogy az Ott
hon aranybetüs emléktáblái elkészültek. Az egyik 
emléktáblán olvashatók az elnökség és előljáró
sági tagok nevei, inig a másik két tábla egyikén 
azok a nemesszívű adományozók, akik 5000pengő
vel, másikon pedig, akik 2000 pengővel járulták 
vagy járulnak az Otthon fenntartásához.

Elnök felhívta ezután a tagok figyelmét arra, 
bog y mielőtt üzletet vesznek át, érdeklődjenek min
den alkalommal az illetékes kerületi pénzügyőrsé
geknél, hogy kaphatnak-e italmérési jogot az á t
veendő üzlethelyiségre. Bejelentésre került a m. 
kir. kereskedelemügyi miniszter leirata a kézműves- 
testület, illetve kamura megalakítása tárgyában. A 
miniszter úr kívánsága szerint erről az 1929. január 
30-án tartandó rendes évi ipartestületi közgyűlés 
fog nyilatkozni. Tudomásul szolgált a m. kir. ke
reskedelemügyi miniszternek 1928. évi 125.314—XI. 
számú rendeleté a közfogyasztásra szánt szikviz 
előállításáról és forgalom behozataláról szóló 1928. 
évi 07.007—XI. számú rendidet kiegészítése és mó
dosítása tárgyában. Ezen rendelkezés szerint ven
déglősök szikvizet,az utóbbi időben forgalomba ho
zott u. n. autótank útján csak abban az esetben ál
líthatnak (‘lő a) ha az erre használt készülék meg
felel a rendelet b>. §-ának; az elágazó csövek pe
dig megfelelnek a rendelet 12. $-ában előírt rendel-

BELATINY
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kezéseknek; l») FI;i a készülék űrtartalma nem ha
ladja meg a 30 litert, a töltésre használt szénsav- 
tartály pedig legfeljebb 10 kgr. súlyú szénsavat fo
gad be; c) a szénsavtartály és a készülék között 
szabályozó készülék van alkalmazva; d) ha a szén
savtartály és a készüléket vagy megfelelő külön 
helyiségben vagy valamely, többek tartózkodására 
szolgáló helyiségnek olyan részében állítják fel, a 
mely a helyiség egyéb részeitől legalább két méter 
magasságban deszkából vagy más szilárd anyagból 
készített fallal és ajtóval van elválasztva és a szén
savtartály és a készülék sem a nap hevének, sem a 
kályha vagy fűtőtest közvetlen melegének kitéve 
nincsen.

Miután elfogadta a közgyűlés elé terjesztendő 
ipartestületi költségvetési javaslatot az elöljáróság 
áttért a ki főzök és kimérők ipartársulata elnöksé
gének beadványára, melyet a kereskedelemügyi mi
niszterhez adtak be. Az elöljáróság Kutassy Lajos, 
Guruiéi Károly, Patat Lajos, Sturza Károly fel
szólalásai után egyhangúlag^ elhatározta, hogy ra
gaszkodik a törvényben lefektetett elvekhez és nem 
járul hozzá a kifőzök és kávémérők ama kérelmé
hez, hogy az előzetes megállapodás alapján kiszol
gáltatott. egyféle leves, húsétel és tésztaféléken kí
vül egyebet is felszolgálhassanak.

Végül tudomásul szolgált Palkovics Ede kor
mányfőtanácsos, diszalelnök levele, melyben 70 éves 
születésnapja és kitüntetése alkalmából kifejezett 
jókívánságokért köszönetét fejezte ki.

Több kisebb ügy elintézése után az ülés véget
ért.
A lkalm azottak kereseti adója.

Az elmúlt héten az alkalmazottak kereseti adójá
nak általányozását kérő hivatalos nyomtatványokat 
küldünk meg tagjainknak azzal az értesítéssel, hogy 
azokat az illetékes kor. elöljáróságok adószámviteli osz
tályainál kell e hó 15-éig benyújtani. Aki elmulasztotta 
volna, azonnal forduljon oda, nehogy hátrányos hclyh 
zetbe kerüljön. ÖC OK.

Ugyanakkor arról is értesítettük, hogy jövőben az 
italmérési illetéket az engedély helye szerint iHctókex^ 
adókerülcti adópénztárba kell befizetniI benaetnii__j

i LiztosítasAz öregségi és rokkan tsági
január 1-én életbe lépett. Minden munkaadónak he kell 
jelenteni az összes alkalmazottakat, tehát^iftMAVmitófI 
eddig, csak azokat* iVÜ^hh s ü 
tésük volt. bánién* ,yfll#^enny&l AjMk <x1bRfaP'ségélyzrö,l 
pénztártól*«uj ijÍ!p^()Társadal^uldíft(tvíí(rónTn(ié̂ ,f,t|í)l 9rt?r;I 
szeiró'iv.dket^iUpmtkápjtökr/SRé^zgóki bp Ü?okflt JV U V i 
A ggítelekinud (7*)m miivel.; pl );hatáimdő,.*\lwd ápztásö i ̂ setép, 
súl»yo#>károfcmlfwwk lieHizUíMkiismagmkábi nr.iiriinu a nen 

■ 1 >b‘í9 ao 'r/irVi jíxrnicd íirm;-1m:i r■>>1 o itul
A. Hiitőipttiü muokwiiWábályóóá^4jrél ; íOiux öí. >■, re...
szóiló1 'Avl1 VOIfay. ayj; (VtkzáffQHtörvénytáírban ínegíjfeöj 
leüti1 ftatfMHNl d8éWy£Tmtppékstötetaónyfc;és oukrráwsiUe- 
nléti'yt 'M •mflluvl yoWbőL'Aíüzlétokhől) 111 i*<*gft eb r. háromne* y 
gyed,,bá ,̂''óral,'’TtndaV)'eMthriii vrilaarint ia >bele '.szomsztídos [ 
mfts11 községekék'1 MA-rOSölf* >Udzi(f ■ áaokbanv> armdíyiokot I a 
kerrskgdeldmüg.ti-'buspiriziur /rémhiimtlnk mogjélnl.öreg 
gelí‘»11á|fdnti'ifdgye(í‘Jhét íel őt kelszál Utalni.anCnae szabadi

Toarlostületünk az Jdegim forgalom,,.. és, jj_ közönség...
, .............rr»:

gyórsmérli 
elism ert* v ilágm árka

ellátása érdekében minden befolyását latba vetette, 
liogy a szállítás kezdő ideje korábbra helyeztessék. — 
Hiába mutattak vú, hogy e kései terminus mellett 25—30 
százalékkal kevesebb péksütemény fog elfogyni, hisz 
az iskolásgyermekek, korán munkába, hivatalba me
nők, nem kaphatnak friss péksüteményt, a pékmeste
rek hajthatatlanságán hajótörést szenvedett minden 
jó szándék, igy Budapesten háromnegyed hét előtt nem 
lesz friss péksiitemé v,y\

Üzlet átvételnél legyünk óvatosak.
Nem győzzük elégszer figyelmeztetni kartársain

kat, hogy olyan üzletet, ahol az eladónak nincs birtoká
ban az italmérési engedélye, ne vegyenek meg. De ha 
már megvették volna, addig ne mérjenek semmiféle 
italt, amig meg nem kapják az engedélyt. E gondat
lansággal kiteszik magukat súlyos büntetésnek és an
nak a veszélynek, hogy 5 évig nem kapnak majd enge
délyt.

Ha vendéglőt vesz valaki, érdeklődjék előzetesen a 
pénziigyigazgatóságnál — Budapesten, V., Szalay-u. 10. 
ZI. em. 19. sz. a. — kap-e a szóban levő helyiségére itai- 
/nérési engedélyt. Felesleges addig minden kiadás és 
fáradság, amig ebben a legfr +osabb kérdésben nem 
kap megnyugtató értesítést.

Uj napi bérosztályok.
A Társadalom Biztosító Intézetnél 1929. ja- 1 

nuár 11-én tartott értekezleten a szállodai és-ven- t 
déglői alkalmazottak napi bérosztályba sorozása 
tekintetében a következő mega 11 ápolás íj Őft létre:

A szakácsok, a konyhaszemélyzet, mosónők, 
takarítónők, általában m indazok a s z á 11 o d a i 
é s  v e n d é g l ő i ,  a 1 k a  1 ro Üí'fcö# t  a k,inakik ’f is  
ja vada Imazásba fí‘‘ ' rifszó^ulholt ‘s ak^x0l<i?..%N|(j^j^í; 
valóból külön, jóveflehniiki.ninjqsp a  icenylege^ jö 
vedelm ik alap ján  —• bel eért ‘térmászetá^pjftJj-

n ft& k  i 5 — 1 >a
- !}í Osztályozná csálv azok WasHiéfé* ’á l i á t n ^ b̂ )v§- 
döllne meg npim állapítható* A., jövedelem rp eg ^ íá- I 
pításánál az élelmezést tanoncnál havi 20 pengő- 

-vpt^:m áy-~?rlka iTrmj^ ta lm áJ-. hav l 4CL pengővel --- jaaL 
niítják. Az T. osztályba g^.v^d.é^Jlős-
ranone, portástgnonc,
j .a 2rl osztá ly^^z^bartu lt^portasfiu ,

! sfti psatáWw fv!)^h^ly Wiigiyciónő,
a 4. osztályba: kenyeres fiú,,.vagy. leány, a

Itrafikos, az újságos, telefonos,
az 5. ós^fáiyiüi * ;a ‘Szállodai szőibálóártV,1 a házi- 

szolga, a szárHödaLbé'i^zolga (LóritiÖtéhér;, a lif
tes, a felszábáflWlt borász, a kiszolg^l^feánv, a esa- 
nospincér,:v ;il!',CI 0,11

a. 7. osZfáHdíah 1 a1 ySzoba pincéi^1 h%' étfibrdó. a 
portás. aíoaiis j CT v.iíiix̂ o .v

a 8. oszfáiybíb: a Szobafőpinc$f;''á°f$píncér, a 
(fizető pi!nóér;^a főpbütás, $t> {izobarisszony és a fu- 
jhátárosíull'! fíia^wei# bérlője á >w jh iitá ■ *k orioMslrete i> 

Tájékoztatásul / a >Hr fvv'é h á z i ridka 1 m a - 
zoffc'áV osztályozását1 íb közöljiik iegyuttálv •> i 

Az 1. ósztá'lyba'vétettek^ífebw1 thrtímeok.> i:(>
A 4. osztályba/: a ̂ koüyereb/n éiíkrászifeány, ab 

illemhely takarítónő, trafikos, újságos|!’4eb'frt/nÖs.' 
—A . 10.. osztályban főnincér. fizetőpineér. fel- _

Teréz körút 3.



szolgáló pincér, n ruhatáros, ha nem bérlő. A ruha
tári bérlő úgy a szállodai mint a vendéglői és ká
vésiparban önálló vállalkozó, aki maga nem beje
lentésre köteles, de aki személyzetét, az üzlettulaj
donostól függetlenül tartozik bejelenteni.

Az 1928. évi XL. t. c. értelmében január 1.-től 
kezdődően mindazok a munkások akik eddig be- 

baleset biztosi társra voltak kötelezve, 
ö r e g s é g i, r o k k a n t s  á g i, o z- 
é s á r v a s á g e s e t é r e  i s b i z- 

t o s í t á s r a k ö t el ez e t t e k. Minden munka
adó köteles tehát 1929. január lö-ig bejelenteni

tegség és 
e g y b e n 
v e g y s é g

azokat az alkalmazottakat, akik nála 1929. január 
1-én alkalmazásban állottak. Tehát be kell jelen
teni azokat is, akik már előzőleg be voltak jelent
ve. Be kell jelenteni a havi vagy évi fizetéssel biró 
egyéneket is, ha havi fizetésük az “>00 pengőt meg 
nem haladja. A bejelentés az intézet által kiadott 
általános bejelentő la]) nyomtatványon eszköz- 
lendő.

Tagjaink figyelmét' nyomatékosan arra hív
juk fel, alkalmazkodjanak az uj rendhez, tegyék 
meg kellő időben az előírt bejelentéseket, hogy 
súlyos bírságolásra okot ne szolgáltassanak.
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járulék pengőben járulék pengőben járulék pengőben járulék pengőben járulék pengőben járulék pengőben

I. 0.06 0.04 0.10 0.12 0.08 0 20 0.18 0.12 0.30 0.24 0.16 0.40 0 30 0.20 0.50 0.36 0.24 0.60
II. 0.10 0.06 0.16 0.18 0.12 0.30 0.28 0.18 0.46j 0.36 0.24 0,60 0.46 0.30 0.76 0.54 0.36 0.90

Ili 0.16 0.10 0.26 0.30 0.20 0 50 0.46 0.30 0.76 0.60 0.40 1 — 0.76 0.50 1.26 0.90 0.60 1.50
IV. 0.22 0.14 0.36 0.42 0.28 0.70 064 0.42 1.06 0.84 0 56 1.40 1 06 0.70 1.76 1.26 0.84 2.10
V. 0.28 0.18 0.46 0 54 0 36 9 90 0.82 0.54 1.36 1,08 0.72 1.80 1.36 0.90 2 26 1.62 1.08 2.70

VI. 0.34 0.22 0.56 0.66 0.44 1.10 1 ___ 0.66 1.66 1.32 0.88 2.2C 1.66 1.10 2.76 1.98 1.32 3.30
VII. 0 40 0 26 0.66 0.78 0.52 | 1.30 1.18 0.78 1.96 1.56 1.04 2.60 1.96 1.30 3.26 2.34 1.56 3.90
Vili. 0.46 0.30 0.76 0.90 0 60 1.50 1.36 0.90 2.26 1.80 1.20 3. 2.26 1.50 3.76 2.70 1.80 4.50

IX. 0 52 ■ 0.34 086 1.02 0.68 1.60 1.54 1.02 2.56 2.04 1.36 3.40 2 56 1.70 4.26 3.06 2.04 5.10
X. 0.58 0.38 0.96 1.14 0.76 1 1.90 1.72 1.14 2.86 2.28 1.52 3.80 2.86 1.90 4.76 3.42 2.28 5.70

1. a1. 3L || AI. S 6 - 7. 8. io .
K é s z p é n z s e g é ly e k i p á r i n a p i b é r O !5 Z t á 1 y

P f p f P f | P f P | ' P f P f P r P f P f

Táppénz 1 napra 28 napig........................................... 6U — 90 l 50, 2 ;0 2 70 3 30 3 90' 4 501 5 10 5 70
Táppénz 1 napra a 29. naptól 1 év lejártáig . . . . — 75 í 12 l 87 2 62 3 37 4 12 4 87j 5 62 6 37 7 12
Temetkezési se g é lv ...................................................... 30 — 45 — 75 — 105 135 165 195 225 255 285

A / 6 hé ig járó terhességi és 6 hétig gyermek.
,.  . . . . .  \ Agyi segély........................................biztosított j*. \

l — l 50 2 50 3 50 4 50 5 50 6 50 7 50 8 50 9 50
o / 12 hétig járó szoptatási segély 1 napra — 60 — 60 — 60 60 60, 60 60 60 60 60

A >0 ] 4 hétig járó terhességi és 6 hétig jéró gyér* 
családtag cf mekágyi segélye 1 napra . . . . . . — 40 — 40 — 40 40 40| 40 40 40 40 40
(feleség) V >2 hétig járó szoptatási segély 1 napra . . — 30 30 — 30 30 30 30 30 30 30 30

A zeneszerzői jogdíjakról.
A Magyar Szövegírók, Zeneszerzők stl>. Szövetke

zetével történt tárgyalások alánján az 1929. évre szóló 
zene jogdíja k a következő osztályba csoportosítás alap
ján állapíttattak meg:

1/A osztály 
I B osztály
II. osztály
III. osztály
IV. osztály
V. osztály
VI. osztály

4(ltl Ö6U pengőig 
—-4(H) pengőig 

2(10—200 pengőig 
160 pengőig 

8U- 120 pengőig 
áll— 7á pengőig 
26 40 pengőig

Vannak üzemek, melyek osztályba egyáltalán nem 
soroztáttak. ezen üzemek az évi 26 pengő átalánynál 
is kisebb jogdíjátalányt fizetnek. A szezon üzemek ré
szére külön jogdíjátalány állapíttatott meg. A jogdíj 
átalányok oszt álybasörozása ipart est liléi ütik hivatalos 
helyiségében megtekinthető bármely hétköznapon dél 
előli 0 2 óráig.

H Í R E K
Báli zenénk.

Bálunkon a zenét az első honvéd gyalogezred zene
kara és Rádiós Béla híres zenekara fogja szolgál
tatni. B két név nemcsak megcsonkított országunk 
határain belül, de még Nagymagyarország határain 
túl is ismert. Budapest elite báljait nemcsak most, ha
mun a múltban is ezek a zenekarok muzsikálták ki, te 
hát o két zenekarral bálunk fénye és sikere érdeké
ben a jó zenét törekedtünk biztosítani. A jó zenével a 
jó tánc, a jó kedv, az igazi talp alá valót biztosítottuk.

Legyen az akár modern lánczene, vagy ropogós ma
gyar csárdás, hisz magyarok vagyunk, avagy egy szép 
keringő vagy valcer, régi jó időknek beszélő regőse.

Bálunk sikere azonban főképen attól függ, és már 
a jövő halra is kihatással van, ha a bál közönsége az
zal a megelégedett érzéssel hagyja el a hál termeit,

PALUGYAY borok és pezsgők P i n c é s z e t :  B U D A F O K
_ Telefon : József 336-72.

Közp. iroda: B udapest, VI., A n d rá ssy  út 5  Telefon: Aut. 212-83. Aut. 292-19.
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llo«y *»a vendféglős bálon nagyon jól éreztem magúmat 
és ki világos-ki vir rád tig táncoltam." Ha a hölgyek nem 
ülnek reggelig es nem árulnak petrezselymet. Ha a 
táncolni vágyó ifjúság nem áll ki a majomszigetre bá
mulni, hanem a táncolni vágyó hölgyekkel foglalkoz
nak. Hisz azért jöttek a bálra, hogy táncoljanak.

Most aztán ti hozzátok fordulok ifjú barátaim, kar
társaim! Mutassátok meg, hogy mit tudtok. A rende
zőség mindent megtett a bálunk sikere érdekében, most 
rajtatok van a sor!

Ha azt akarjátok és azt hiszem, akarjátok is, sőt 
kötolességtek is támogatni abban bennünket, hogy a 
fáradozásainkat siker koronázza, akkor táncoljatok és 
újra táncoljatok és minden hölgyet táncoltassatok 
meg. Táncoltassátok meg az összes hölgyeket, kivétel 
nélkül, akár az „eseted", akár nem.

Nehogy ülni hagyjátok őket reggelig és ne menje
tek úgy el mellettük, mintha meg sem látnátok őkel! 
Ne álljatok ki a majomszigetre! és ne onnan gusztál- 
játok, hogy ki tud táncolni és ki nem, mert lehet, hogy 
az a hölgy, aki még éjfél után is ott ül és még nem tán
colt, talán jobban táncol, mint az a hölgy, akit te a 
partnerétől el akarsz kérni. Ne féljetek, ma már min
denki tud táncolni kivétel nélkül. Van, aki a táncisko
lában, van, aki az adóhivatalban tanulta meg!

Remélem ifjú Barátaim, hogy az idei bálunkon ki
lesztek magatokért, panasz nem lesz. Mindenki meg
elégedett legyen, minden hölgy a tánctól fáradtan 
hagyja el a bál termeit!

Országos bálunkon országos hírű zenekarok fognak 
játszani, most már csak azt szeretném elérni, hogy bá
lunknak országos híre és országos sikere is legyen!

Farkas Pál, cigány vajda.

Tatzl Antal
orosházi szállodás és vendéglőst a jóhirii „Alföld" 
szálloda tulajdonosát, az orosházi vendéglős szakosztály 
elnökét a legutóbbi képviselőtestületi tag választáson 
kisgazda jelöl ttel szemben nagy többséggel választot
ták meg. Az elért erkölcsi siker legyen irányadó a kö
vetendő példa. Igyekezzenek kartársaink a közpályán 
súlyuknak megfelelő minden helyet iparunk számára 
elfoglalni, mert jogos érdekeinket előmozdítani igy le 
szünk képesek.

A Jóbarátok.
A vendéglős „Jóbarátok" társasága január 2-án 

tartotta hagyományos összejövetelét Farkas Pál elnök 
vendéglőjében. Az összejövetelen igen szép számmal 
jelentek meg a kartársak, ezzel is tanújelét adva ba
ráti összetartozandóságuknak. Az ünnepi hangulatban 
lefolyt összejövetelen Téglássy Ernő titkár meleg sza
vakban üdvözölte a Jóbarátok társasága minden egyes 
tagját, az elnökség nevében boldog ujesztendőt kíván-

(Fezsóő és habzóbot
közvetlenül a gyártótól már P 2.80-ÍŐ1 beszerezhető.
J l ö s n c  r J á n o s  p e x s á ő ö w á r  OS

Budapest, Vili, Salétrom u. 3. Tel.: J. 328-21.

Schmidt Viktor és Fiai
Budapest, IX., Márton ucca 34.

vn. Sturza Károly elöljárósági tag igen tartalmas és 
meleg szónoklatban üdvözölte a Jóbarátok társasága 
közkedvelt elnökét, Farkas Pált, valamint a két mun
kás, szeretetreméltó alelnököt, Szabó Jenő és Artnev 
Alajos ipartestületi előljárósági tagot. Az elhangzott 
üdvözlésekre Farkas Pál elnök válaszolt, aki szive 
egész melegével köszöntötte azt a kedves kis tábort, 
amely teljes szívvel és lélekkel mellette áll bizalmával 
a Jóbarátok asztaltársasága képében. Kifejezést adott 
beszédében a kartársi összetartozandóságnak, amellyel 
iparunkat újra naggyá és virágzóvá tehetjük. Igyeke
zete — mondotta — mindig az volt és a jövőben is az 
lesz, hogy a „Jóbarátok" társaságát minél nagyobbá, 
megértővé, bensőségesebbé, nemesebbé tegyem, hogy 
azután egyetértve, teljes erőnkkel támogathassuk ne
mes törekvéseiben az iparunkért dolgozó ipartestületi 
elöljáróságot, az elnökséget. Ha azt akarjuk elérni, 
hogy iparunk újra nagy és virágzó legyen, szükségünk 
van elsősorban is a belső békére, hogy egymást meg
értve, együttes erővel harcoljunk közös fronton a kö
zös ellenség ellen. Ezért a gyűlölet magvát szedjük fel, 
hogy azok soraink között ki ne kelhessenek és a meg
értés olajágát hordozzuk magasan és fennen, hirdessük 
annak csodákat tevő erejét és annak nagy jelentőségét. 
Farkas Pál elnök beszédét követő el nem múló taps
vihar után Szabó Jenő alelnök emelkedett szólásra. Ér
tékes beszédben méltatta az elnökség és elöljáróság 
munkásságát, kérve a Jóbarátokat, hogy ezen munkás
ságból vegyék ki szintén részüket azzal, hogy egy 
testtel és szívvel támogassák a munkát. Orbán Zoltán 
Géza szintén a kartársi összetartozandóságról beszéli, 
míg Boross Gyula a „Jóbarátok" asztaltársasága nevé
ben üdvözölte Farkas Pál elnököt, valamint Szabó 
Jenő és Artner Alajos alelnököket, megköszönve nekik 
azt a munkásságot, amelyet a Jóbarátok társasága irá
nyításában kifejtenek. Ezzel az ünnepség befejeződött 
és a Jóbarátok társaságának tagjai még kedélyes han
gulatban együttmaradtak a késő órákig.

Bálunk.
Postával kaptam az alábbi kedves levelet: „Mélyen 

tisztelt Elnök úr! A meghívókat megkaptuk, eljövünk 
a bálra, de egy kérésünk volna, hogy ne csupa fox- 
trott, charleston és ehhez hasonló táncok legyenek, ha 
nem felváltva kérünk valcert is, hogy mi is kivehes- 
sük a táncból a részünket. Mély tisztelettel: Sok házi 
asszony." Szívesen teljesítjük a kívánságot, .amint az 
F a r k a s  Pál úr cigányvajda cikkéből is kitűnik. Aki 
a csárdást szereti, annak a talpaié valót R a d i c s  Béla 
bandája fogja szolgáltatni, aki a most divatos táncok
nak hódol, vagy a.ki a keringőt, amint a mélyen 
tisztelt levélírónő mondja, valcert szereti, az az első 
honvéd zenekar szebbnél-szebb keringőire táncolhat. 
Magam is rajongó híve vagyok a régi jó keringőknek. 
csak örömömre fog szolgálni, ha háziasszonyaink kí
vánságát teljesíthetem. Azon leszek, hogy mindenki

KOLÉNYI KORNÉL
KONZERVGYÁR, BUDAPEST

Cég alapítva. 1879. if Telefon: Aut. 860—50.
Áf o n y a , csipkeíz közvetlen beszerzési helye.

KA]SZIBARACK-Iz,
VEGYES KOMPÓTJAI
minőségben felülmúlhatatlanok !
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kedve szerint táncolhasson, de nekem is van egy kéré
sem, még pedig az. hogy engem ne móltóztnssanak 
megtáncoltatni, nem azért, mintha nem volnék elég 
fiatal (alig múltam 60 éves), hanem azért, mert én a 
halunkon úgy sem fogok megállni reggelig egy pilla
natra sem! Ma i ő s i k  Ferenc, hálelnök.

Lapunk közgyűlési száma.
Bizonyára feltűnt kartársainknak, hogy ipartestü

letünk rendes évi közgyűlését a szokásos február hó 
vége helyett már január havában tartjuk meg. Ennek 
oka a kereskedelemügyi miniszter azon rendelete, mely 
az ország ipartestületeinek meghagyta, hogy hat héten 
belül tartsanak rendkívüli közgyűlést abból a célból, 
hogy ott az ipartestületek reformjával kapcsolatban 
létesítendő központi szerv önálló testület vagy kamara 
legyen, esetleg a kereskedelmi és iparkamara egy kéz
műves szakosztállyal bővíttessék ki, mely azután a kéz
művesérdekek szószólója lenne — döntsön az iparosság.

Költségkímélés végett kapcsoltuk a rendes ügyeink 
elintézését a miniszter rendeletének végrehajtásához s 
ezért hivta össze január havára elöljáróságunk testüle
tünk rendes közgyűlését.

A legnagyobb buzgalommal készítjük elő a köz
gyűlést és lapunk legközelebbi száma a közgyűlés előtt 
fog megjelenni, amelyben részletesen és behatóan fog
juk ismertetni a napirendre tűzött problémákat.

A Magyar Szállodás és Vendéglős Évkönyv
1929. évre sajtó alatt van s hihetőleg e hó végén meg is 
jelenik. A szokásos részen kívül Gun d é l  Károly, 
M a r e n e i c  h Ottó. M a 1 o s i k Ferenc es mások szak
cikkeit tartalmazza, amely cikkeknek tanításait egész 
éven szem előtt lehet tartani. Az évkönyvet, amely az 
ipartestület kiadásában jelenik meg, B á l l á  i Károly 
szerkesztette és K é s z é  y Vince irta az előszót.

Kartársaink figyelmét fölhívjuk e kiadványunkra 
már azért is. mert a tiszta jövedelem az Otthoné.

Az újévi malacok vigyenek szerencsét az Ott
honnak!

Több kartársunk az ujesztendő alkalmából élő ma
lac adományaival megvetették az Otthon állatállomá
nya alapjait. így  K e s z e y  Vince 3, Ba n d l Ferenc 2, 
V a r g a  János 2, K e r e s  z t e s Ede 2, M o z e r, A m a- 
s i t s. V i o l a  István, P a t a 1 Lajos, P a t a t Pál és 
W a g n e r  Béla kartársaink 1—1 hangosan Hivalkodó 
szép malacot ajándékoztak az Otthonnak. Ezen 15 ma
lac gondos ápolásával és felhizlalásával sikerülni fo« 
az ősz és tél zsír és húsgondjain enyhíteni. Köszö
net az adományozóknak!

Kellemes újévi meglepetés.
T. olvasóinknak egy művészi kivitelű 1929-iki nap

tári. mely különösen sorsjegytulajdonosoknak fontos, 
— teljesen ingyen és bérmentve küld Leopold Gyula 
igazgató, Budapest. Erzsébet körűt 39. Aki ezen gyö
nyörű naptárra — minden kötelezettség nélkül — ref
lektál. Írjon még ma címére egy levelezőlapot.

Igyunk
GSILLAGHEGYI ÁSVÁNYVIZET,

mer! ez a legjobb
Minden jobb üzletben, vendég

lőben és kávéházban kapható.
Telelőn: 623 91.

Az UN1CUM név gyomorerősítő és étvágygerjesztő 
likőrre, a Zwack likőr gyár kizárólagos és védjegyezett 
tulajdonát képezi. — E néven se gyáros, se viszont- 
elárúsító keserülikört forgalomba nem hozhat és ezért, 
aki valódi, jó keserülikört akar árusítani, csakis Zwack - 
féle valódi UNICUM-ot tartson!

„Blaek-Flag“
néven egy amerikai vegyészeti gyár végre olyan ro

varirtó szert állított elő, amely teljes sikerrel pusztítja 
a svábbogarakat és ruszlikat. Vendéglők, éttermek, szál
lodák konyhái és élelmiszer raktárai részére jóformán 
nélkülözhetetlen a „Black Flag“ rovarirtó, melynek 
használata által ezek az undorító férgek teljesen ki
irthatok. Magyarországon a Black Flag-ot a Wcrthcí
mer és Franki cég (V. Hold ucca 6.) hozza forgalomba.

A Frommer-tank.
A szikvíz rendelet, melynek kiadásáért ipartestüle

tünk is nagy harcot vívott, első paragrafusának a) b) 
és c) pontjaiban könnyen megérthető, s ezért ezekhez 
külön magyarázatot fűznünk nem kell. (L. még az elöl
járóság januári ülését).

Az a) pont egyébként kizárólag az autótankot gyár
tó gyárra vonatkozik.

Az 1 § d) pontja, a rendelet legfontosabb része és 
a. következőkben értelmezendő: Szikvizet az autótank- 
kat kétféle helyiségben gyárthatunk, mégpedig vagy a 
vendéglőtől különálló helyiségben, tekintet nélkül ezen 
helyiség nagyságára, avagy rendeltetésére, lehet bár
milyen szoba, kamra stb.. vagy pedig ha ilyen külön 
helyiségünk nem volna, úgy megtölthetjük az auto- 
tankot ott is. ahol vendégek tartózkodnak (benn a ven
déglő helyiségben), utóbbi esetben azonban a töltés 
csak egy 2 méter magas deszkafal mögött történhet, 
mely spanyolfal módjára van felállítva és ajtóval el
látva. Hogy ezen deszkafallal elkerített hely milyen 
nagy legyen, nem rendelkezik az nj törvény. Fontos, 
hogy a szénsavtartányt ott kell állandóan tartani, ab
ban a helyiségben, ahol az autótankot megtöltjük. A 
kész szikvíz kimérésére vonatkozólag a rendelet semmi
féle előírást vagy korlátozást nem tesz, s ezért a meg
töltött. autótank bárhol, a. vendéglőben, kerthelyiség
ben vagy vasúti perronon kimérhető.

Mit is jelentenek az uj törvény 2 §-ában idézeti, 
régi rendeletnek 8,9.10,11 és 17-ik pontjai'?

A 8. pont. elrendeli, hogy szikvizet csakis eirészsétres
es tiszta Ivóvízből szabad készíteni. A Imi_vízvezeték
nincs és kútvizel kell használni, ;Ln^M Ű|égét-m iuq 
kir. Közegészségügyi intézetnél"^Ml'' 111A f - f i P i ^

A 9.) innit a szikvizkészi4é*l£Kíl >rebrát*i'»kai&d< kör
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nyékének tisztaságát írja elő és tiltja, hogy szódavizei 
árnyékszék, istálló, pöcegödör, trágyadomb sth. köze- 
léhen készítsenek.

A 10. pont szerint a viztartóedényeket (ahol kúl 
nincs) tisztán kell tartani, naponta tiszta vízzel ki
mosni és fedővel betakarni.

A 11. pont tiltja, hogy fertőző betegségben szen
vedő egyén szikvízet készítsen. Szikvizkészítés előli 
•kezet kell mosni, szappannal és kefével, majd tiszta 
mosható ruhát, vagy kötényt kell felvenni.

Végül a 17) pont értelmében a személyzetei a gépek 
kezelésére kell kioktatni. Ha palackot töltünk a mun
kás arcára drótból készült védőkosarat kell tenni, a pa
lackra pedig szintén drótkosarat kell huzni.

Nagy megkönnyítést jelent az uj rendelet értelmé
ben, hogy a szik vízkészítésnek hatósági bejelentés után, 
nem kell a hatósági közeg látogatását bevárni, hanem 
csak a bejelentést (melyről mindenki nyugtát kap) kell 
a szikvizkészítés előtt megtenni. A régi 1928. évi rende
let ellenkezőleg intézkedett, mert a hatóság kiszállását 
kellett bevárni. Ez sok kellemetlenséget okozott, mert 
tudjuk, hogy a múlt nyári szezonban sok esetben he
tekig nem jöttek ki a bejelentésre a tiszti orvos urak.

Reméljük most már, hogy a vendéglősök ki is fog
ják használni, a keresik, miniszter úr által tett nagy 
kedvezményeket, melyek végeredményben óriási pénz
beli megtakarítást jelentenek.

755/1929.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Eger város tanácsa, a város tulajdonát képező újon

nan épült, s a város által berendezett „Korona szálloda 
és Étterem" hat évre leendő bérbeadására, zárt ajánlati 
versenytárgyalást hirdet.

A bérlemény a következő helyiségekből áll: egy

TÁRGYIK -konyha
Budapest, VI., Aradi-u. 22. Telefon: Aut. 132—39.
Hideg büffék ellátását báli és egyéb alkalmakra 

jutányosan vá 11 alom!
Specialitásaim: Aspic, majonnaise, geláck, min
denfajta hideg ételek, francia különlegességek és 
mártások (sáncé). Különösen figyelmébe ajánlom 
T. Vendéglős kartársaimnak SAJÁT készítményei

SANDWICH-KAVIÁR kgrja P 40.- 
ASPIC kgrja P 2.«ft

k ü 1 ön legessége i inét.

DIETZL
gPEZSGÖ

B u d a p e s t . IX ., R á d a y  u . 55.

alagsori söröző, egy hall, egy reggeliző szoba, egy ki
sebb és egy nagyobb étterem, egy fedett terrasz (tánc
helyiség) 43 vendég szoba, négy személyzeti szoba, egy 
három szobás lakás a bérlő részére, egy irodahelyiség, 
garage és a. megfelelő mellékhelyiségek.

A bérleti idő kezdete 1929 évi március 15.
Az ajánlat alternative adandó és pedig: 
a) külön az étteremre; b) külön a szállodára; c) az 

étteremre és szállodára együttesen.
A bérösszegre vonatkozólag az ajánlat is alterna

tive módon tehető: és pedig úgy az étterem, mint a
szálloda -bruttó bevételeinek bizonyos százalékában és 
fixösszegben. A bérösszeg bizonyos százalékára adott 
ajánlat elfogadása esetén is, garantáló azonban egy 
fixösszeg, mint minimális bér.

Az ajánlat tintával, tisztán olvasható módon írva, 
pecséttel lezárt, sértetlen erős borítékban elhelyezve: 

.„Ajánlat az egri Korona szálloda és étterein bérletére" 
felírással ellátva /. évi február hó 5-én déli 12 órájáifj 
Eger város polgármesteri hivatalánál adandó be. Az 
ajánlatok ugyanakkor bontatnak fel s azon ajánlatte
vők vagy megbízottjaik jelen lehetnek.

Elkésve érkezett vagy a fenti kellékek valamelyi
kénél meg nem felelő módon tett ajánlat figyelembe 
nem vétetik.

Óvadék gyanánt 5000 P. készpénzben vagy az állami 
szállításoknál ezidőszerint elfogadhatónak jelzett érték
papírban vagy a Pénzintézeti Központ kötelékébe tar
tozó, valamely pénzintézet által megfelelő formában 
kiállított takarékpénztári betétkönyvbe vagy garancia 
levélben Eger város közpénztáránál letétbe helyezendő

GRÓF SOMSSlCH TIHAMÉR 
BORGAZDASÁG- ÉS 

♦KERESKEDELMI KI>
K Ö Z P O N T I  •— ' I R O D A ,

Vt.TfRI Z-KORUT 9. T t X E lW t m - t ó

19



s a letétbe helyezést igazoló közpénztári elismervény 
az ajánlathoz csatolandó.

Az ajánlathoz sem készpénzt, sem értékpapírt csa
tolni nem szabad.

Elkésve érkezett, vagy nem szabályszerűen kiállí
tott. és lezárt ajánlatok, figyelembe nem vétetnek.

A város a szálloda helyiségeit teljes berendezéssel, 
a vendéglő helyiségeit pedig csak bútorokkal felszerel
ve adja át. Kis leltárról, 1‘öző- és mosókonyha felszere
lésről, továbbá a város által berendezett négy személy
zeti szobán kívül, esetleg még szükségessé váló egyéb 
kisebb és az üzem viteléhez szükséges berendezési tár
gyakról, a bérlő köteles gondoskodni.

A bérleményt elnyert vállalkozó által leteendő kü
lön biztosíték összegét, a képviselőtestület állapítja 
meg.

Ajánlattevők eddigi alkalmaztatásukról, illetve mű
ködésűkről és anyagi garancia tekintetében, Írásbeli 
ajánlatukban oly irányit felvilágosítást tartozik adni, 
amely tanács és a képviselőtestület szükséges tájéko
zódására alkalmas. Szóbeli referenciák ügyelőmbe nem 
vétetnek.

A részletes feltételek a jelen versenytárgyalási 
hirdetmény kiegészítő részét képezi, s azok dr. Káinok y  
István v. tanácsnoknál, az ügy előadójánál ajánlatte
vők rendelkezésére állanak. A részletes feltételek, an- 
mik igazolása céljából, hogy azt az ajánlattevő magára 
nézve kötelezőnek tartja, aláírandó s az ajánlathoz csa
tolandó.

A bérleti időtartam hat év, amelyből azonban az 
első év csak próbaidőnek tekintetik, s előzetes félévi 
(elmondással bármelyik tol részéről megszüntethető.

Az ajánlatok elfogadása felett Eger város képvi
selőtestülete dönt.

A város közönsége fenntartja magának a jogot, 
hogy a beérkezett ajánlatok közül szabadon választ
hasson, esetleg az összes beérkezett ajánlatokat mellőz
ze s az üzem hasznosítása tekintetében minden tekin
tetben szabadon döntsön.

Ajánlattevőik ajánlataikkal, a képviselőtestület vég
érvényes döntéséig kötelezettségben maradnak.

Az esetleg szükséges felvilágosításokat Iont meg 
nevezett városi tanácsnok adja meg.

Kelt. láger r. t. város 1929. 9. tart tan. ölben.
()l rashatatlan 
polgármester.

Az Ipartestület irodájában kapható szak könyvek:
Hallal Károly:  A magyar korcsmák és fogadók a XIII 

—XVIII. században. Ára 5.— P.
Dittvnayer Andor: Gasterea. Ára 3.20 P.
Gonda Béla: A terítés művészete. Ára 4.— P.
Gundel Károly—Reichard György:  A vendéglői fel 

szó Igái ás kézikönyve. 6.40 P.
Marencsich Ottó: Szakszótár. Ára 3.20 P.
-  Vezérfonal a szálloda- és vendéglőüzem megszerve

zéséhez és vezetéséhez. Ára 5.— P.
Palkovics Ede—Dittmayer Andor: A szakácsművészet 

kézikönyve. Ára 5.— P.

Előfizetési dj: egy évre 20 pengő, segédeknek, 
tanulóknak 10 pengő.

—" — "" ..............
Rákosszentmihályon a debreceni csárda kiadó két

üzlethelyiség és lakással Csömöri ut 93. szám alatt,
íVillamos megálló. A bérlő két év alatt vagyont szerzett. 
Szép kerthelyiség. Esetleg örök áron is eladó. Bővebbel 
(az udvarban a háztulajdonosnál.

Eladó
Nagykállóban (Szabolcs in.), 10 ezer főnyi lakos
ságú községben, Piactéren, Pannónia Étterein- 
Kávéház, mely egyedüli a községben, táncterem
mel, mozival az épületben, korlátlan joggal bérlő
től olcsón, kellemes fizetési feltételek mellett át
vehető, 1929. március hó 1-től. Üzlet bármikor 
megtekinthető. Felvilágosítást ad:

özv. Deák Ferencné, Nagykálló.

SVÁBBOGARAK, RUSZLIK
ellen teljes sikerrel használják az amerikai

B L A C K  FLAG
rovarirtószert. — Főlerakat:

Wertheimer és Franki Budapest, V., Hold-u. 6.

Elegáns

FRAKK és  SMOKING
öltönyök

jutányos árak mellett kölcsönbe adatnak.
* GOLDNER I. és FIAI férfiruha áruháza

VII., Rákóci-út 72. Telefon: J. 306—43.
Csoportos igénybevételnél árkedvezmény.

* h  é * A -*■■■«■ ■ A A A A lilÁ
<<

<<

1<

Azonnal eladó
jó forgalmit újonnan átalakított ven
déglő teljes berendezéssel az országát 
mentén Keszthely és Tapolca között. A 
vendéglőhöz tartozik: ö szoba, konyha, 
mészárszék, vágóhíd, 10 lóra istálló), ko
csiszín, jégverem, 08(10 négyszögöl szán
tóföld. Ehhez tartozik még: 28 m. cső 
repes épület mely áll: 2 szoba 2 konyha, 
1 kovács műhely, 1 bognár miihely, 
elsőrendű nyaralóhely, Balatonhoz ö 
pere. (íóth Ferenc, Vonyarcvashegy.
1 rdeklődni lehet még: Siska károly,
Keszthely Lidiéi n. öl. sz.

►►
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A világhírű minőségben utolérhetetlen 
müncheni

SALVATOR
IDÉNYSÖR KÜLÖNLEGESSÉG
hordóban és palackozva kapható — ainig a kész- 

bő tart — a vezérkéj)viselőnél:
MEZEY fcS TÁRSA cégnél 

VII., Egressy út 20c. Telefon: József 324—61.
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TORTA, 
MIGNON

és mindennemű c s e m e g e 
legjobb minőségben, szép kivitel

ben és jutányos árakon

M Ü L L E R  É S  T Á R S A  aSímV*"*'
Budapest, Vili., Ollói út 62. — Telefon: József 390 —71.

Spórkönyvek cégnyomással 
drbja 8 fillér.

főkönyv, segédkönyv és az összes hozzávaló könyvek 
legolcsóbban BRUCK FERENCNÉL papirüzlet és 
könyvnyomda, Budapest, IX., Üllői út 95. — Tel.: J. 341-48.

I f i .  G R Ü N W A L D  M Ó R
BUDAPEST, V., FERENC JÓZSEF RAKPART 6. 

Ferenc József-hid közelében. Telefonszám : József 361-49. 
Legnagyobb választék üveg- és porcellánedényekben 

kávéházak, vendéglők és szállodák részére.

ALAP1TTAT0TT 1826.

H a r i s ,  Z e i l l i n g e r  és Társa
a „K ék c s illa g á h o z  

vászonkeresk  edöh
Budapest, IV., kér. Váci ucca 16. szám .
Nagy választék vászon asztalnemű, törülköző és törlőkben, 

szállodák éttermek és kávéházak részére. 
T elelonszám : Aut. 8 3 6 —70.

NI A  <3 Y  I M  R  E  cs. és kir. udvari szállító 
élővirág nagykereskedő

Belváros, Fővám-tér.

J t a l m é r ő f z  f i g y e t m é & e l
Fél árban állítja elő likőrjeit és i umjait ha esszenciát vesz
„flerna" Teáijésa teti Jfíureft-m;l
Budapest, V., Pannónia ucca 27,

3DOC

□ c

■ i T H O N  E T - M U  N D U S "
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT FABÚTOR- 
GYÁRAK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG, BUDAPEST 

IV., VÁCI UCCA 11/a.

Hajlított fabútorok
kávéházak, vendéglők, szállodák számára, 

közismerten legelsőrendü kivitelben.
-L j C í . « mC~k~~m innr-i" y i r r - m r-T— 3 0

SCHAUMBURG LIPPE HERCEGI 

Palackborok V I L L A N Y  Pezsgők
V.. BÉLA UCCA 8. TELEFON : 152-80.

Vendéglői és kávéházi tűzhelyek készítése, 
javítása, melegvíz szolgáltatásra való átalakítása szak
szerű kivitelben, jutányos áron eszközöltetnek.
Zöld József, V., Árpád u. 8. Telefon : A. 271-64.

F IG Y E L M E Z T E T É S !
Ha príma tüzelőanyaggal és mégis 

olcsón akar fűteni akkor rendeljen
tűzifát, poroszszenet, kikszot,
A N TR AC ITO T

Cez a legjobb) 
fuvar vagy zsákos tételekben. 

Megrendelésre azonnal szállít

GÁSPÁR FÜLÖP
HUNGÁRIA KÖRÚT 87. SZÁM
Telefon fuvarrendelésnél: Aut* 136-10. 
Telefon zsákrendelésnél: Aut. 239—75.

Cifba József szabiizleíe *  kek
BUDAPEST, V. KÉR.. VILMOS CSÁSZÁR ÜT 48. SZ.
Bor szivattyúk, szűrőgépek
és az összes borkezelési anyagok. Tel.: T. 228-92.

TELEFON

RÁZSÓ JEN Ő
AUT. 866-64.

műbutor- és 
billiárdasztatos

BAKÁTS U. 4. B U D A P E S T , IX., LÓNYAI U. 46.
Raktáron tart billiárdasztalokat cs az összes ven

déglői és szállodai felszereléseket.

Számtalan bel- és külföldi kitüntetés ! 
Magyarország aranykoszorus mestere!

J A N C S U R Á K  G U S Z T Á V A "
Budapest, IX., Ferenc u. 39. Telefon: J. 308-47.
Főzőedények Gőzüzemű főzőkészülékek Üstök

SZENT ISTVÁN PORTER SOR
A POLGÁRI SERFŐZDE

PÁRATLAN KÜLÖNLEGESSÉGE
Kiadja: a Bpesti Szállodások és Vendéglősök Ipartesttílete. Felelős szerkesztő és kiadó: Kutassy Lajos.



HttHI, Bán és Mlhalih
ezelőlt

Első M agyar Üveggyár R.-T. fő rak tá ra  
Budapest, V., Vörösmarty tér 1.

Telefon: Automata 8 l l —35.
*

Vendéglői, kávéházi és szállodai porcellán és 
üvegáruk a legnagyobb választéka külön 

erre a célra berendezett osztályunkban:

V ., J ö x a e f  t é r  IV. (T e l e f o n  : Jf. S O X -O t í

F ő v á ro si Sörfőző R. T.

Fősör Maláta Pezsgő
és

Mátyás Király (világos)
sörkülönlegességei mindenütt kaphatók.

- -*■ 4 - A É AAi ,

K e l v i n  a t o r
elektromos automatikus hűtőszekrények és hűtőberendezések

Szállodai és vendéglői üzemek részére nélkülözhetetlenek ! 
KELVINATOR a modern hűtőtechnika legtökéletesebb alkotása ! 
Díjmentes költségvetéssel szolgál a magyarországi egvedárusitás 
V., Vécsey ucca 4. Telefon : Aut. 268-49.

Kedvező részletfizetési feltételek !

H a u e r  R e z s ő
c u k r á s z

Vili., Rákóczi úí 49. Telefon: ). 425 -04 .

Főzőedény vásárlásnál kérje mindenütt a világ
hírű szavatolt f ű z  é s  s a v á l l ó

lsSPHINX“-edényt
Főlerakat nagyban: Holblk István Bpest, Király u. 91.

SZÜRŐGÉPEK
FRANK és BERGER
BUDAPEST. VIII.. BAROSS UCCA 91. SZÁM. 
Telefon : József 374—125.

ZIMKA RAFAEL
s ü t ő

I.. HORTHY MIKLÓS ÚT 7. -  TELEFON: J. 328-67.
E lő k e lő  s z á l l o d á k  é s  v e n d é g lő k  szá l l í tó ja .

S C H A C H N E R -fé le
tápszergyár és sütöde
(C é g t u la jd .  L a z a r l c z a  J e n ő )
Budapest, V., Nádor u. 15. Telefon ; A. 231-24. 
Kétszersültek, finom és fehér sütemények. Alkalmi, 
valamint zsur rendeléseket azonnal szállítunk.

V en d é g lői berendezések,
evőeszközök, billiárdok, porcel- 

lán és üvegáruk

FR IED  ZS IG M O N D  és FIA
BUDAPEST. VII., KIRÁLY U. 39.

NAGY IGNÁC cikkek  rak tára
Budapest, VII., Károly körút 9.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, u. ni. borszi
vattyúk. szürőgépek, palackok, parafadugók, cím 

kék stb. Tel.: J. 115—15.

Lenz Testvérek, Budapest
Alapítva 1864.

Déligyümölcs, friss gyümölcs, konzerváruk, gyarmatáruk
nagykereskedése

Ffiüzlel: IV., Ferenc József rakp. 2. Telofon: A. 841-05. hóku/.icl- IV., Petőfi tér 5 .— Telefon; Automata 870-03.

Jászberényi Bortermelők Első Pinceszövetkezete mint Rt.
Sajáttermésű príma olcsó fajborait minden mennyiségben szállítja. 

Megrendeléseket elfogad.

Merkantil-nyomda (Havas Ödön) Budapest, V i l i . ,  Hunyadi ucca 13.




